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DNK - IP5X: Stav er forhindret i at traenge ind i lampen i en sadan
meengde at det kan skade lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IP5X: Dammskydd som hindrar stérre mangder av damm att
skada lampans funktion/sakerhet

NOR - IP5X: Stev er forhindret i & trenge inn i lampen i en slik
mengde at det kan skade lampens funksjon/sikkerhet.

ISL - IP5X: Ryk kemst ekki inn i ljésid ad svo miklu leyti ad pad skadi
afkdst/oryggi pess.

NLD - IP5X: Stofpartikelen kunnen niet in zodanige hoeveelheden in
het armatuur dringen, waardoor de funktie/zekerheid van het
armatuur beschadigd kan worden.

FRA - IP5X: Protégée contre la poussiere. La quantité infime qui
pourrait y pénétrer ne peut absolument altérer le fonctionnement et la
sécurité de la lampe.

DEU - IP5X: Die leuchte ist staub sicher. Kein Einfluss auf den
Betrieb/die Sicherheit der Lampe.

GBR - IP5X: Dust is prevented from entering the lamp in amounts that
can cause damage to the function/safety of the lamp.

ESP - IP5X: Se impide la entrada de polvo en la ld&mpara en
cantidades que pueden dafar el funcionamiento/seguridad de la
lampara.

PRT - IP5X: A entrada de pé na lampada é impedida em quantidade
que possam causar danos ao funcionamente ou seguranca da
lampada.

ITA - IP5X: Stagna alla penetrazione della polvere. La quantita
minima che potrebbe penetrare non pud alterare il funzionamento e la
sicurezza della lampada.

FIN - IP5X: Valaisin on suojattu sellaiselta pdlyn sisdantunkeutumisel-
ta, joka voi vahingoittaa sen toimintaa ja turvallisuutta.

POL - IP5X: Szczelno$¢ na przenikanie do lampy pytu w takich
ilosciach, ktére by szkodzity funkcjonowaniu/bezpieczenstwu lampy.
HRV - IP5X: Prasini je onemoguéen prodor u svjetiljku u koli¢ini koja
mozZe izazvati $tetu za rad / sigurnost svjetiljke.

EST - IP5X: Valgusti on kaitstud tolmu sisenemise eest kogustes, mis
vdivad ohustada valgusti tookindlust/ohutust.

LVA - IP5X: Lampas uzbave ir veidota ta, lai pasargatu to no putek|u
ieklG8anas tas ieksiené tados daudzumos, kas izraisa lampas
bojajumus.

LTU - IP5X: Dulkéms neleidziama patekti | lempos vidurj tokiais
kiekiais, kad tai pakenkty lempos funkcionavimui/ saugumui.

SVK - IP5X: Lampa je chranena proti vplyvu prachu, ktory by vo
velkom mnozstve mohol po$kodit fungovanie/bezpe¢nost lampy.
HUN - IP5X: Aldmpa a mikddését/biztonsagat karosité mennyiségl
por bejutasa ellen védett.

ROM - IP5X: Praful este impiedicat a intra in lampa intr-o cantitate
care sa poata afecta functionalitatea/siguranta lampii.

CZE - IP5X: Svitidlo je zabezpec€eno proti pronikani prachu v
mnozstvi, které by mohlo narusit funk&nost ¢i bezpeé€nost svitidla.

SVN - IP5X: Preprecen je vstop prahu v svetilko v koli€inah, ki bi
vplivale na nemoteno obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IP5X: Eloxwpnon okévng, o€ Babud ou va BAATTTEl TN
AiToupyia Kal TNV ac@AAEIa TOU WTICTIKOU, dev gival duvarth.
TUR - IP5X: Tozun icerisine grip lambanin fonktion ve guvenligine
zarar vermemesi icin gerekli 6nlem alinmistir.
BGR - IP5X: JlamnaTa e 3alumTeHa OT NPOHUKBAHETO Ha Npax B TakoBa
KONM4eCTBO, KOETO 61 NOBPEAMNO PyHKLIMOHANHOCTTA/CMIYPHOCTTa Ha
namnara.
SRB - IP5X: Sprecen je prodor prasine u koli¢inama koje mogu da
izazovu o$teéenje funkcionisanja/bezbednosti lampe.
RUS - IP5X: CBETUIMbHMK 3aLLMLLEH OT MomnaAaHusi B HEro Mbinv B
KOnMyecTse, KOTOPOe MOXET CTaTb MPUYMHOW HapyLLEHNS
paboToCcnocoBHOCTH NN 6e30MacHOCTU CBETUINBbHUKA.
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IPX4

DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte
att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sékerhet.

NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha
noen innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.

ISL — IPX4: Regndropar sem falla fra 6llum hornum (360°) hafa engin
ahrif & afkdst/oryggi ljéssins.

NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen
invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n’auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la
lampe.

DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschutz (360Grad).
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.

ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°)
no afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.

PRT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angulo n&o
affectardo o funcionamento ou seguranca da lampada.

ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mista tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

POL - IPX4: Krople deszczu spadajgce pod kazdym katem (360°) nie
bedg miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczenstwo
lampy.

HRYV - IPX4: Ki$ne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nece utjecati
na funkciju/sigurnost svjetiljke.

EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mdjuta
valgusti tookindlust/ohutust.




